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SIDE 6 - BESTYRELSENS BERETNING 2005

AF NINA MALINOVSKI, FORMAND
 
KÞre medlemmer,

Dette ¬rs bestyrelsesberetning er lÞngere og grundigere, end den 
plejer at vÞre. Det skyldes, at vi gerne vil delagtiggßre jer i de 
aktiviteter, som b¬de bestyrelse, sekretariat og formand tager ini-
tiativ til og er involveret i i lßbet af ¬ret ð og ogs¬ meget gerne vil 
have jeres respons p¬ disse tiltag. 
Der vil i de fremtidige numre af Replikker vÞre en rubrik, som 
lßbende holder jer orienteret om vores aktiviteter, s¬ledes at be-
retningerne fremover vil blive kortere og lettere lÞste.  

Vi har haft et godt arbejds¬r i sekretariat og bestyrelse. Da fßrst sid-
ste ¬rs stridigheder havde lagt sig, og vi, takket vÞre et konstruk-
tivt samarbejde med Copy-Dan, þk udredet de nßdvendige tr¬de
og manet den opst¬ede mistanke om misbrug af rettighedsmidler i 
jorden, þk vi arbejdsro og kunne, som det ogs¬ vil fremg¬ af denne
beretning, f¬ nogle ting fra h¬nden. 

Der er i ¬r prÞcis samme antal medlemmer som sidste ¬r, nem-
lig 263. Hvor mange ÿere kan vi blive? Nok ikke s¬ mange, for vi
tÞller i dag langt stßrstedelen af dem, som skriver og oversÞtter 
manuskripter til þlm, teater, TV og radio i Danmark. Men selvfßlgelig 
kan vi blive ÿere, det ville helt klart gavne vores ßkonomi, og her
kan I ogs¬ vÞre med til at udbrede kendskabet til forbundet ð og 
dermed hverve nye medlemmer. 
Men det er liges¬ klart, at det primÞrt er de resultater, vi som 
forbund kan opn¬, de aftaler, vi kan indg¬ og selve synliggßrelsen 
af forbundet, der her tÞller.

Vi foresl¬r i ¬r nogle Þndringer af forbundets love, som vil bevirke, 
at vi f¬r mulighed for dels at optage elever p¬ Den Danske Film-
skoles manuskriptuddannelse, Dramatikeruddannelsen i ¡rhus og 
lignende uddannelse efter bestyrelsens godkendelse og dels over-

sÞttere fra dansk til et andet sprog. Desuden foresl¬r vi, at besty-
relsen bemyndiges til at indfßre en kontingentreduktionsordning, 
hvis dette skßnnes form¬lstjenligt. 
  
P¬ opfordring af sidste ¬rs generalforsamling nedsatte vi et ßkono-
miudvalg, hvis opgave det er at fßlge forbundets ßkonomi og tage 
initiativer til at styrke denne. Med udgangspunkt i den nuvÞrende 
og med henblik p¬ den fremtidige ßkonomi er der taget initiativ 
til en rÞkke besparelser. Vi foresl¬r bl.a. valg af ny revisor, og vi 
har foretaget en vÞsentlig nedskÞring af udgifterne til Replikker. 
Med hensyn til vort forslag til ny revisor kan vi oplyse, at Henrik 
Ladewig dels har stor erfaring fra andre kunstnerforbund, isÞr p¬ 
Copy-Danomr¬det, og dels er vÞsentligt billigere end vores nu-
vÞrende revisionsþrma. P¬ generalforsamlingen blev det vedtaget 
at fortsÞtte med vores hidtidige revisor PricewaterhouseCoop-
ers, der er g¬et med til at revidere forbundets regnskab for et 
vÞsentligt reduceret belßb (red.)
Vores underskud er i ¬r p¬ 259.303,-. Dette underskud skal imi-
dlertid dels ses i lyset af, at vi i ¬r ikke har medregnet administra-
tions-procent af Copy-Dankabelmidler for ¬rene 2004 og 2005, som 
vi ikke har modtaget, da fordelingsaftalen med Dansk Forfatterfor-
ening endnu ikke er kommet p¬ plads. Samt at vi i ¬r har kßbt og 
istandsat vores lejlighed i Paris, som ganske vist er en udgift her og 
nu, men samtidig ogs¬ en rigtig god investering. 

I december m¬ned 2004 faldt voldgiftsrettens afgßrelse om forde-
lingen af rettighedsmidler mellem Danske Filminstruktßrer og os. 
Dommen afgjorde, at midlerne overordnet skal deles med 40% til 
þlminstruktßrerne og 60% til os. Vi havde selvfßlgelig h¬bet, at
voldgiftsretten havde fulgt vores p¬stand om, at dokumentarud-
sendelser ikke er berettiget til at modtage rettighedsmidler fra 
forfatter/dramatikerpuljen. Men enhver anden afgßrelse ville 
have ¬bnet for en stßrre kamp om rettighedsmidler mellem ÿere
organisationer - og set i det lys kan vi ikke vÞre utilfredse med 
afgßrelsen, selvom vi ikke þk den klare og for os fordelagtige af-
gßrelse, vi havde h¬bet. 

I forbindelse med den interne fordeling af kabelmidler har vi ind-
g¬et fßlgende aftale med þlminstruktßrerne: de udbetaler til
samtlige ikke-þktionsrettighedshavere samt til egne þktionsmed-
lemmer, vi udbetaler til samtlige andre þktionsrettighedshavere,
s¬vel medlemmer som ikke-medlemmer. 
En endelig aftale med forfatterne, som skal have deres andel fra 
toppen, mangler som fßr nÞvnt at falde p¬ plads, p¬ trods af b¬de 
vores og þlminstruktßrernes ihÞrdige bestrÞbelser.
Vi har besluttet at fßlge den tidligere gÞldende praksis for udbe-
taling af kabelmidler fra ¬rene 2001-2004, nemlig at beregnings-
grundlaget er honoraret for fßrstegangs-udsendelsen eller genud-
sendelsen. Men fra indevÞrende ¬r vil udbetalingsgrundlaget ske 
efter det samme kompleksitetsskema, som vi anvender ved forde-
ling af b¬ndmidler. ¡rsagen til denne beslutning er dels behovet 
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for at have samme udbetalingspraksis som de organisationer, som 
vi deler Copy-Danmidler med, dels fordi vi mener, at en udbetaling 
p¬ grundlag af kompleksitetsskemaet er mere overensstemmende 
med midlernes form¬l.  

Vi har endvidere indg¬et en aftale om fordeling af b¬ndmidler med 
Danske Sceneinstruktßrer, Film- og TV-arbejderforeningen og Dan-
ske Filminstruktßrer, som henholdsvis f¬r 3%, 6% og 39% af b¬nd-
midlerne. Vores andel er p¬ 52%. Vi har i samarbejde med þlm-
instruktßrerne udarbejdet et kompleksitetsskema, som vil danne 
grundlag for udbetalingerne fremover. Kompleksitetsskemaet er 
tilgÞngeligt p¬ forbundets hjemmeside.

Ogs¬ i ¬r har vi forsßgt at overbevise Danmarks Radio om b¬de det 
positive og praktiske i at have en gensidig aftale p¬ b¬de TV- og 
radioomr¬det. P¬ radioomr¬det oplever vi, at den gamle kontrakt 
stor set bliver fulgt, men ogs¬ at sm¬ og stßrre Þndringer af og til 
sniger sig ind uden vores medvidende. Vi har holdt mßde b¬de med  
DR-drama og DR-jura om problemet, og sidstnÞvnte har lovet at 
se p¬ sagen.

Vores BTS/FAST-udvalg har arbejdet p¬ et udkast til en ny aftale p¬ 
omr¬det, som vi har fremsendt til BTS (Bßrneteatersammenslut-
ningen) og FAST (Foreningen af sm¬ teatre). Vi har imidlertid ven-
tet omkring et halvt ¬r p¬ et indledende mßde, som vi har rykket 
for indtil ÿere gange. Vi har svÞrt ved at forst¬ ¬rsagen til denne
sendrÞgtighed, for den seneste aftale er indg¬et i 1996, og vi be-
tragter vores forslag til Þndringer af den forrige aftale som yderst 
rimelige. Vi fortsÞtter selvfßlgelig bestrÞbelserne p¬ at f¬ opre-
guleret aftalen.  

Efter aftale med Dansk Teaterforlag samt Forlaget Drama hÞver vi 
honoraret for amatßropfßrelser af teaterstykker med 20%. 

Vi har i samarbejde med Dansk Komponistforening og Danske Popu-
lÞrautorer udarbejdet en musikdramatisk manual (som er optrykt 
her i bladet) med retningslinjer for samarbejdet tekstforfatter og 
komponist imellem i forhold til hinanden, producenten og musik-
forlaget. Manualen indeholder ogs¬ anbefalinger af mindstetakster 
i forbindelse med bestillingshonorar og royalty til tekstforfatterne. 
Brug den, det er vigtigt at vi f¬r indfßrt anstÞndig honorering p¬ 
det musikdramatiske omr¬de!

DDF f¬r kun et mindre belßb udbetalt som kompensation for ud-
l¬n af spilleþlm p¬ bibliotekerne. Vi forhandler med Det Danske 
Filminstitut om en ny og forh¬bentlig bedre aftale for rettighed-
shaverne.  

Vi har fßrt forhandlinger med KODA, Danske Filminstruktßrer og 
Danske Filmproducenter om en aftale om vederlag i forbindelse 
med brug af spilleþlm i undervisningen. Forhandlingerne er mid-

lertidigt afbrudt grundet producenternes behov for en afklaring 
af visse forhold, men vi h¬ber at de bliver genoptaget snarest 
muligt. 

DesvÞrre har vi m¬ttet konstatere, at honorarerne for transmission 
af musikdramatik, takket vÞre en forÞldet aftale mellem Dan-
marks Radio og MusikforlÞggerforeningen, er uacceptabelt ringe 
for autorerne. Dette forhold har vi derfor taget initiativ til at Þn-
dre, dels ved drßftelser med DR-jura, dels ved at prßve at lÞgge 
pres p¬ MusikforlÞggerforeningen, som snart indleder forhandling-
er med DR om en fornyet aftale.     

Vi har nedsat de nye puljeudvalg til uddeling af de ikke-fordelbare 
Copy-Dan-midler. Udvalgene best¬r af b¬de medlemmer, ikke-med-
lemmer og medlemmer af bestyrelsen. Puljerne dÞkker arbejds- 
rejse- oversÞttelses- og mangfoldiggßrelseslegater. Legaterne an-
nonceres bredt i dagspressen, i Replikker og p¬ vores hjemmeside, 
og der er mange ansßgere til de forskellige puljer. 
Vi har nu foretaget fßrste uddeling, og nÞste ansßgningsfrist til 
puljerne er 1.2.06.

Dette blev ogs¬ ¬ret, hvor det bl.a. takket vÞre reprÞsentantska-
bet i Kunstr¬det, hvor vi har sÞde, lykkedes at f¬ indfßrt en rimelig 
honorering af udvalgsmedlemmernes arbejde. 
Vi har desuden deltaget i et udvalg til afdÞkning og forbedring af 
Kunstr¬dets internationale arbejde. 
Det lykkedes ogs¬, igennem ÿere mßder mellem Kunststyrelsens di-
rektßr Poul Bache og nogle af kunstnerorganisationerne, deriblandt 
os, at f¬ skabt en tydeligere adskillelse mellem Statens Kunstfond 
og Kunstr¬det, s¬ledes at Statens Kunstfond forh¬bentlig i mange 
¬r fremover kan bevare sin integritet. 
Vi er reprÞsenteret i s¬vel Kunstr¬det som Statens Kunstfonds 
reprÞsentantskab, og p¬ vores hjemmeside kan I se hvem, der sid-
der hvor. 

I forbundets teaterudvalg har vi fortsat arbejdet med et forslag 
til Kunstr¬dets scenekunstudvalg om en stßtteordning af ny dansk 
dramatik. Vi har vÞret indkaldt til mßde med scenekunstudvalget, 
hvor vi har redegjort for tankerne om og id®erne bag vores forslag. 
Efterfßlgende har vi fortsat samtalen med udvalget ð og vi h¬ber p¬ 
en snarlig og positiv tilbagemelding fra dem.

Forbundets þlmudvalg har haft et aktivt ¬r, og udvalget vil i nÞste 
nummer af Replikker prÞsentere en mere uddybende redegßrelse 
for udvalgets visioner og forslag til fremtidige aktiviteter. Dette 
temanummer er udsat indtil videre (red.)

I august m¬ned havde vi arrangeret nogle mßder med kulturpoli-
tiske ordfßrere for at fortÞlle om dramatikernes speciþkke proble-
mer og om vores ßnsker for fremtiden. Vi drßftede bl.a. de proble-
mer, som b¬de dramatikere og hele gruppen af skabende kunstnere 



har omkring social sikring, pension og arbejdslßshedsforsikring, og i 
forbindelse hermed er der aftalt nyt mßde sidst i oktober, hvor der 
ogs¬ vil vÞre en reprÞsentant fra LO til stede. Vi h¬ber meget, at 
dette mßde vil vÞre den sten, der sammen med andre kan danne 
fundamentet til en anstÞndig lßsning af de skabende kunstneres 
sociale problemer.  

Royaltykontoret har nu fungeret p¬ fulde omdrejninger i omkring 
et par ¬r ð og de positive erfaringer bliver stadigt tydeligere. Flere 
af vores medlemmer har haft stor gavn af Rune Vejtorps grundige 
arbejde for at opstßve manglende udbetalinger af royalties.  

I samarbejde med Dansk Teaterforlag, Forlaget Drama og Nor-
diska Strakosch arbejder vi p¬ forberedelserne til en kampagne 
for ophavsretten p¬ teateromr¬det, for teaterforlagene oplever 
desvÞrre stadigt stigende problemer med forst¬else for denne 
ophavsret. 

Da kulturministeren i for¬ret nedsatte et udvalg til forberedelse af 
en ny musicaluddannelse, skrev vi til ham og bad om at f¬ sÞde 
i dette udvalg. Dette blev afvist, men vi blev i stedet bedt om at 
komme med et indlÞg ved en hßring om den nye musicaluddan-
nelse. I indlÞgget talte vi bl.a. om nßdvendigheden af ¬benhed 
i forhold til genren ð samt problemerne omkring den ofte ringe 
honorering p¬ omr¬det.   

Dansk Kunstnerr¬d, hvor vi har sÞde i forretningsudvalget, har 
i det forlßbne ¬r taget skridt til en stßrre synliggßrelse ð og be-
strÞbelserne p¬ at styrke kunstnerr¬det g¬r derfor den rigtige ret-
ning. I det forlßbne ¬r har vi bl.a. udarbejdet en hvidbog om de 
forskellige kunstarters status og visioner for fremtiden. Hvidbogen, 
som hedder óUd med kunstenó, kan rekvireres p¬ kontoret, hvis 
nogen er interesseret i at lÞse den. Dansk Kunstnerr¬d har desu-
den rejst kritik af de nordiske kulturministeriers forslag til ny nor-
disk kunststßtteordning, hvis opbygning i mange henseender ligner 
Kunstr¬dets, og taget initiativ til at udarbejde og fremsÞtte en 
alternativ model.

Vores lejlighed i Paris er ved at blive en rigtig lille perle! VÞgge er 
revet ned, nye gulve lagt og vinduer udskiftet. Der er bygget b¬de 
nyt kßkken og badevÞrelse, og arbejdet er blevet udfßrt med b¬de 
omhu og sans for husets oprindelige ¬nd.    
IstandsÞttelsen blev p¬begyndt i april m¬ned, men p¬ grund af op-
st¬ede problemer i forbindelse med omlÞgning af gulvet i stuen, er 
den blevet forsinket. Det er selvfßlgelig Þrgerligt, fordi det bety-
der, at udlodningen af lejligheden m¬ udsÞttes til begyndelsen af 
det nye ¬r, men den uforudsete merudgift p¬hviler entreprenßren 
og ikke os. 
Vores Paris-udvalg er ved at planlÞgge retningslinjer for uddeling, 
ßkonomi og vedligeholdelse.
Som vi ogs¬ har redegjort for i Replikker, er lejligheden i Paris 

þnansieret ved hjÞlp af et l¬n, vi har taget i lejligheden i Kloster-
strÞde. 
   
Vi har fortsat drßftelserne med de ßvrige interesserede kunstner-
iske forbund omkring en eventuel sammenÿytning. Men takket 
vÞre gruppens voksevÞrk (ud over os tÞller vi þlminstruktßrerne,
sceneinstruktßrerne, scenograferne, de skßnlitterÞre forfattere 
og billedkunstnerne) og eftersom demokrati som bekendt tager tid, 
er vi endnu ikke n¬et til en endelig afklaring omkring grundlaget 
for en s¬dan sammenÿytning. Vi har desuden vÞret rundt og se p¬
konkrete muligheder, men har endnu ikke fundet noget, som vi alle 
b¬de kunne lide og betale.

Den 27. maj i ¬r havde vi en vellykket, om ikke s¬ velbesßgt pris-
fest. Allen-prisen gik til Jokum Rohde, og Lise Jßrgensen og Peter 
Asmussen modtog hver et legat fra Thomas Mßllers Rejselegat. Ar-
rangementet foregik p¬ fÞrgen Ellen p¬ Holmen, og aftenen afslut-
tedes med þn, levende musik.  

Vi er i fuld gang med at trykke de nye medlemskort, som har f¬et 
stor efterspßrgsel. 
Desuden er vi i fÞrd med at undersßge de medlemsfordele, der kan 
knyttes til kortet. Teatre, biografer, museer, boghandlere, papir-
vareforretninger og indkßbsforeninger er blevet kontaktet i fßrste 
omgang, og hvis I har forbindelser eller kendskab til andre  
steder, som det ville vÞre interessant at kontakte, er I mere end 
velkomne til at give besked videre til kontoret.

Det er desvÞrre stadig nßdvendigt at udsende vores krediterings-
postkort til aviser og teater- og þlmproducenter, som af den ene
eller anden grund kommer til at glemme krediteringen af forfat-
teren eller oversÞtteren. Det st¬r isÞr skidt til med krediteringen 
p¬ oversÞttelsesomr¬det. 
Men indsatsen bÞrer ogs¬ frugt ind imellem. F.eks. er MetroXpress 
efter et par henvendelser begyndt at kreditere manuskriptforfat-
teren i forbindelse med deres oversigt over nye teaterforestilling-
er. Det nÞste slag, vi skal sl¬ med dem, bliver omkring deres þlm-
omtale, hvor manuskriptforfatteren ikke er nÞvnt.   

I februar m¬ned, kort fßr valget, arrangerede vi i samarbejde med 
DJBFA, Dansk Musikerforbund og Dansk Skuespillerforbund en kon-
ference om kunst, kultur og vÞrdikamp i Nationalmuseets festsal. 
Form¬let med konferencen var at belyse nßdvendigheden af en 
diskussion om kulturelle og kunstneriske vÞrdier i det politiske og 
offentlige rum. Salen var stuvende fuld, og arrangementet þk god
og rigelig omtale i pressen.   

I juni m¬ned afholdt forbundet et medlemsmßde om forfattersam-
arbejder i forbindelse med þlmmanuskriptskrivning. Mßdet fandt
sted p¬ hotel Nora i Kßbenhavn, og ogs¬ her var der mßdt mange 
interesserede manuskriptforfattere op for at hßre indlÞgshold-
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ernes beskrivelse af deres erfaringer med forfattersamarbejdet. 
P¬ mßdet talte man desuden om mulige temaer for fremtidige 
medlemsmßder, og det blev bl.a. foresl¬et at arrangere et mßde 
her i det nye ¬r med forbundets revisor, som kunne fortÞlle os 
noget om vores skattemÞssige rettigheder og pligter.  

I samarbejde med Danske Filminstruktßrer arrangerede vi i novem-
ber 2004 et seminar om fremtiden, set med b¬de þlosoþens og
fremtidsforskningens ßjne. Det var ligeledes et yderst velbesßgt 
arrangement ð og vi var enige med þlminstruktßrerne om, at dette
ikke skulle vÞre det sidste fÞllesarrangement.  

Vi havde et meget þnt og konstruktivt Nordisk Dramatiker Unions-
mßde i Stockholm i september m¬ned. Det var som altid spÞndende 
b¬de at hßre og drßfte de andre nordiske landes ¬rsrapporter ð og 
vi n¬ede desuden at vende mange andre vigtige emner, bl.a. vores 
internationale reprÞsentation, de nordiske forbunds fremtid og 
overenskomster (eller mangel p¬ samme) med producenter af þlm,
TV og radio. Svenskerne, som i disse ¬r lÞgger stor vÞgt p¬ þlm-
og TV-omr¬det, havde desuden en klar holdning til FSE (se dette 
punkt), og nordmÞndene var meget interesserede i at hßre mere 
om vores forslag til en stßtteordning af ny dansk dramatik. Vi har 
efterfßlgende udvekslet materiale om b¬de stßtteordningen og for-
skellige overenskomster. 

Det svenske dramatikerforbund overbeviste os p¬ NDU-mßdet om 
nßdvendigheden af, at de nordiske lande st¬r sammen i europÞisk 
sammenhÞng, isÞr i forhold til disse ¬rs internationale angreb p¬ 
ophavsretten. De nordiske reprÞsentanter enedes om at foretage 
en kollektiv indmeldelse af vores respektive forbund i FSE (Federa-
tion of Scriptwriters in Europe). Vi har fßr vÞret medlem af FSE, 
men meldte os ud for omkring et ¬r siden, bl.a. fordi vi syntes, 
at det ¬rlige kontingent p¬ 1000 euro var lige i overkanten. Sven-
skerne vil nu undersßge, om vi ved at indmelde os samlet kan f¬ 
reduktion p¬ medlemskontingentet.

I 2004 var vores formand, Nina Malinovski, p¬ en oplÞsningsturn® i 
Damaskus i Syrien. I forbindelse med besßget knyttede hun kontakt 
til det syriske kulturministeriums afdeling for teater og musik ð og 
denne kontakt resulterede i en invitation til et teaterudvekslings-
projekt med Syrien i 2006. Det er bl.a. tanken, at et dansk stykke 
skal oversÞttes og sendes til en stor teaterfestival i Damaskus i no-
vember 2006, ligeledes skal et syrisk stykke oversÞttes og sÞttes 
op herhjemme. I august rejste Simon Boberg og Susanne Godske til 
Syrien som gÞster af det syriske kulturministerium for at forberede 
udvekslingsprojektet samt drßfte andre fremtidige projekter, bl.a. 
en udveksling p¬ bßrneteateromr¬det og mellem de respektive 
teaterskoler.

Som omtalt i afsnittet om vores ßkonomi har vi med henblik p¬ 
forbundets fremtidige ßkonomiske situation besluttet at nedbringe 

udgifterne til vort tidsskrift Replikker. Dette har bl.a. indeb¬ret 
afskedigelse af Replikkers redaktßr, Annette Rosendahl, hvilket vi 
beklager meget, og vi vil benytte lejligheden til at takke Annette 
for indsatsen som vores redaktßr. Vores studentermedhjÞlp Anders 
Busk, som har erfaring med lignende arbejde, har p¬taget sig re-
digeringen og lay-out-arbejdet, og vi har desuden besluttet, at Re-
plikker fremover kun skal udkomme med tre numre ¬rligt. P¬ trods 
af de nßdvendige besparelser og en mindre Þndring af udseendet 
i fremtiden, er vi overbevist om, at kvaliteten af Replikker ikke vil 
blive forringet.    

Sidste ¬r kßbte vi til vores medlemmer þre hele vinterophold p¬
Klitg¬rden til halv pris. Med tanke p¬ b¬de muligheder og udgifter 
i forbindelse med vores lejlighed i Paris har vi imidlertid besluttet 
ikke at sßge Klitg¬rden om disse ophold i ¬r. Medlemmer af DDF kan 
dog stadig sßge legaterne igennem Dansk Kunstnerr¬d, se i ßvrigt 
andetsteds i bladet.

Vi þk, efter ÿere henvendelser til BG Fonden, invitation til Reu-
mert-festen i ¬r. Det var þnt at kunne vÞre med til at sige tillykke
til de af vores dramatikere, der modtog Reumert-priser og nomi-
neringer.

I marts 2006 har Danske Dramatikeres Forbund som bekendt 100- 
¬rsfßdselsdag. Vi har i det indevÞrende ¬r drßftet ÿere forskellige
muligheder for at fejre forbundet p¬ en b¬de festlig og indholdsrig 
m¬de. DesvÞrre er der ogs¬ grÞnser for vores resurser ð og vi vil 
derfor kraftigt opfordre de af jer, som kunne tÞnke jer at deltage i 
planlÞgningen af forbundets fßdselsdag, til at melde jer ind i fest-
udvalget. Henvend jer til kontoret og f¬ oplyst nÞste mßdedato, 
der er brug for mange hoveder og hÞnder til at forberede fßdsels-
dagen ð og gßre ¬ret uforglemmeligt og mindevÞrdigt! 

Igen i ¬r vil vi takke Susanne Godske for et rigtigt godt samarbejde 
og for en ihÞrdig indsats for forbundet. CÞcilie Nordgreen, Helle 
Nielsen og Anders Busk skal ogs¬ have en varm tak for deres ar-
bejdsindsats. Desuden takker vi vores arkitekter Soþe Willems og
Raphaelle Goulet, som har vÞret en uvurderlig hjÞlp i forbindelse 
med ombygningen af vores lejlighed i Paris.
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AKTUELLE ARBEJDSOMR¡DER 
FOR FORMAND OG BESTYRELSE:

Forberedelse af forbundets 100-¬rs fßdselsdag i 2006.

Medlemsmßde om vilk¬rene p¬ tv- og radioomr¬det.

Debat om m¬lsÞtning p¬ þlmomr¬det.

Medlemsmßde om beskatning og skatteproblemer med revisor Henrik 
Ladewig.

Forarbejdet til gennemfßrelsen af en stßtteordning under Kunstr¬dets 
Scenekunstudvalg til fremme af ny dansk dramatik.

FÞrdiggßrelse af istandsÞttelse, mßblering og forberedelse af medlem-
mernes ophold i vores lejlighed i Paris.

BudgetlÞgning for nÞste ¬r, mßder med forbundets revisor om bl.a. tilbud 
p¬ nÞste ¬rs revision.

TilrettelÞggelse af bestyrelsesseminar.

Forhandlinger med BTS/FAST om en opdatering af den nuvÞrende aftale.

Pensionsordning for dramatikere og andre skabende kunstnere.

MßderÞkke med kulturministeriet og teaterforlag om varetagelse af medlem-
mernes ophavsretslige interesser.

Aftale med Det Danske Filminstitut om distribution af kort- og dokumentar-
þlm.

Mßder med beslÞgtede autororganisationer om en evt. sammenÿytning.

Indledende forhandlinger i Radiokassen om en aftale med DR p¬ det litterÞre 
omr¬de.

Arbejdet med bl.a. den nordiske stßtteordning i Dansk Kunstnerr¬ds forret-
ningsudvalg.

Udover de nÞvnte aktiviteter reprÞsenterer formanden og bestyrelsen for-
bundet i en lang rÞkke r¬d, nÞvn og udvalg. Se udvalgslisten p¬ forbundets 
hjemmeside.
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COPY-DAN
AF SUSANNE GODSKE

Per Schultz redegjorde i sidste nummer af Replikker for Copy-
Dan omr¬dets forskellige sektorer og for de overordnede prin-
cipper for fordeling af midlerne. 
Som Per nÞvnte har udbetaling af s¬vel kabel- som b¬ndmidler 
tilbage fra 2001 vÞret sat i bero p¬ grund af voldgiftssagen med 
Danske Filminstruktßrer. 

Efter voldgiftsrettens afgßrelse har forbundets interne Copy-
Dan udvalg besluttet, at kabelmidlerne fra 2001 til 2004 skal 
udbetales som hidtil, nemlig p¬ basis af fßrstegangshonoraret, 
idet rettighedshaverne har haft en forventning om, at vi ikke 
ville Þndre i de hidtidige principper.
B¬ndmidlerne skal derimod, som de altid er blevet, udbetales 
efter en kompleksitetsvurdering. 

Fra og med 2005 bliver s¬vel kabel- som b¬ndmidler imidler-
tid udbetalt p¬ basis af en kompleksitetsvurdering, som vi har 
udarbejdet i samarbejde med Danske Filminstruktßrer, som 
modtager en andel af manuskriptmidlerne.
Dette giver ikke alene et ensartet udbetalingsprincip, men det 
er ogs¬ lettere at h¬ndtere rent administrativt, og s¬ rummer 
det efter vor mening en stßrre grad af retfÞrdighed at tage 
afsÞt i vÞrkstyngden i stedet for i markedsvÞrdien. Komplek-
sitetsskemaet kan ses p¬ forbundets hjemmeside.

Kontoret har i det forlßbne ¬r arbejdet ihÞrdigt p¬ at indsamle 
og bearbejde de oplysninger, som er relevante for, at en indi-
viduel udbetaling kan þnde sted efter de tidligere principper,
og vi har indtil videre udbetalt kabelmidler for 2001 til om-
kring 100 rettighedshavere med en udbetalingsprocent p¬ 10% 
af fßrstegangshonoraret.

Vi arbejder i skrivende stund p¬ forelßbig at fÞrdigbearbejde 
materialet for 2002 og 2003, s¬ vi kan udbetale s¬vel kabel- som 
b¬ndpengene s¬ hurtigt som muligt, og vi fortsÞtter derefter 
med 2004.

Fra og med nÞste ¬r regner vi med, at udbetalinger p¬ kabel- 
og b¬ndomr¬det kßrer ind i en fast gÞnge med en ¬rlig udbetal-
ing i lßbet af efter¬ret for det foreg¬ende ¬r.

KONTINGENTER
Hvert medlem af forbundet betaler et grundkontingent p¬ kr. 
3.000, mens arvinger betaler kr. 1.570. 
P¬ generalforsamlingen 15. november 2005 blev det beslut-
tet, at studerende ved Den Danske Filmskoles manuskriptlinie 
eller p¬ Dramatikeruddannelsen ogs¬ betaler et kontingent 
p¬ kr. 1.570. Derudover kan bestyrelsen skßnsmÞssigt bevilge 
kontingentreduktion til medlemmer, der ogs¬ har medlemskab 
af andre ophavsretsorganisationer.

PENSIONISTORDNINGEN
Îldre medlemmer (over 60 ¬r) kan sßge om, at grundkon-
tingentet halveres til kr. 1500 ¬rligt, hvis indtÞgten det 
foreg¬ende ¬r har vÞret meget lav, eller hvis den forventede 
indtÞgt for det kommende ¬r bliver lav. 

EMMA GAD FONDEN
Yngre medlemmer (under 60 ¬r) kan sßge Emma Gad Fonden 
om hel eller delvis fritagelse for kontingentbetalingen, s¬-
fremt medlemmet p¬ grund af sygdom eller andre ¬rsager i 
en periode har vÞret uden indtÞgter. Ordningen gÞlder ogs¬ 
for arvinger, som opfylder foranst¬ende betingelser. For alle 
gÞlder den regel, at man skal have vÞret medlem af forbun-
det i minimum 3 ¬r. 
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AF THOMAS BREDSDORFF
 
Med Harold Pinter som modtager af ¬rets litterÞre nobelpris har 
Det Svenske Akademi truffet et valg, der kan lukke munden p¬ de 
kritikere, som altid lader sig hßre p¬ denne ¬rstid, men som þk
ekstra ßrenlyd i ¬r, da den tidligere akademisekretÞr Knut Ahnlund 
valgte for tredje gang at smÞkke dßren bag sig i hovedet p¬ ôDe 
Adertonõ. Selv om det nok ikke er alle atten, der har deltaget i 
beslutningen, ja, om det s¬ er den ÿittigste og skarpsindigste af
hele bundtet, Horace Engdahl, der har styret processen helt alene, 
s¬ kunne den ikke vÞre endt bedre.
Harold Pinters forfatterskab besidder nemlig det hele. Hans forfat-
terskab er af indiskutabel kunstnerisk kvalitet. Han er ikke et bizart 
antropologisk fund trukket frem af det ukendte til lejligheden. Han 
har fulgt sin egen bane med beundringsvÞrdig indre konsekvens. 
Hans dramatiske tekster har den sjÞldne egenskab, at de p¬ en 
gang er umiddelbart tilgÞngelige og uudgrundelige. Det fßrste er 
nßdvendigt for, at de kan blive spillet, det sidste for, at de kan blive 
ved med at blive spillet.

N Ï G L E N  T I L  P I N T E R
Da Pinter begyndte at gßre sig gÞldende i 1950õernes teater, kunne 
man ikke rigtig þnde ud af, hvor han hßrte til. Han debuterede,
¬ret efter at John Osborne med ôUng vredeõ havde ansl¬et en ny 
generations tone. S¬ da Pinter kom med ôVÞrelsetõ og ôFßdsels-
dagsselskabetõ, blev han opfattet som en af de unge vrede. Hans 
stykker var henlagt til den fattigere del af England, s¬ da nyrealis-
men ankom p¬ den engelske scene med Arnold Weskers ôByggryns-
suppeõ og ôKßkkenetõ, blev Pinter indrulleret i kßkkenvaskrealis-
men. Ganske vist var hans scene noget mere dobbeltbundet, men 
s¬ var der heldigvis fra Frankrig ankommet et absurd teater, man 
kunne bundte Pinter med. Dog kunne hverken ung vrede, kßkken-
vaske eller absurdismen rigtig levere nßglen til Pinters teater.

Nßglen l¬ nemlig et andet sted. Pinters dramatiske litteratur havde 
ikke sit udgangspunkt i nogen litterÞr skole, men i skuespillerens 
profession. Med den begyndte han sin egen professionelle karriere. 
Fra den har han hentet nogle af de vigtigste kendetegn ved den 
m¬de, han skriver p¬.

G E N N E M B R U D D E T
I ôVicevÞrtenõ fra 1959 - det var Pinters sjette stykke, og det blev 
hans gennembrud - er der et replikskifte mellem Aston, som er en 
ung psykiatrisk patient, der lider under eftervirkningerne af elek-
trochok, og Davies, en gammel bums, der er trÞngt ind i hans lej-
lighed.
èDu er fra Wales, er du ikke?ç, siger den unge mand. èHvaõbehaõr?ç, 
svarer den anmassende bums. Aston gentager spßrgsm¬let i en ny 
formulering: èEr du fra Wales?ç. Og s¬ skriver Pinter i manuskriptet 
i en parentes: è(Pause)ç.
Her har vi et molekyle i den sÞrlig Pinterske skrivem¬de. Fßrst ver-
dens simpleste spßrgsm¬l. S¬ et èhvad?ç, der ikke betyder hvad?, 
men èhvad vil manden monstro bruge mit svar til?ç. Det samme 
betyder den pause, der derefter st¬r angivet. Det fortsÞtter to 
gange til. Spßrgsm¬l: èHvor er du fßdt henne?ç. Svar: èHvad mener 
du med det?ç. Bumsens þre ikke-svar betyder: èLad mig med alle
midler vinde tid, s¬ jeg kan þnde ud af, hvad den anden er ude p¬ç.
For vi svarer aldrig p¬ det, der bliver spurgt om, men altid p¬ det, 
vi tror, motiverer spßrgsm¬let.
Man har siden Ibsens og Stanislavskijs store reform for godt hund-
rede ¬r siden og grundlÞggelse af det, der dengang hed ôdet 
moderne teaterõ, kaldt det her fÞnomen undertekst. Det er en 
skrivem¬de, som sikrer, at der altid ligger to meddelelser i en tekst, 
nemlig det, der bliver sagt, og noget andet, som ikke ville kunne 
siges. Den skrivem¬de behersker Pinter til perfektion. Der ligger i 
den fra hans side en dyb skepsis over for den megen snak i nuti-
den om, at vi skal bare kommunikere lidt mere og lidt tydeligere, 
s¬ g¬r det alt sammen meget bedre. M¬ske skyldes snakken om 
kommunikation snarere en angst for at kommunikere, som Pinter 
udtrykte det i en tale ved en festival for studenterdramatik i 1962 
(se boks).

B A G  O R D E N E
Men hvis Pinters skrivetalent viser sig i hans evne til at skrive re-
plikker, s¬ man p¬ de ord, der bliver sagt, kan hßre de ord, der ikke 
kan siges, s¬ er der en lige s¬ karakteristisk egenskab af stik modsat 

Hvaõbehaõr?
óN¬r folk som Fo og Pinter f¬r Nobelprisen i Litteratur, er det en p¬mindelse om, at der var hverken þlm eller teater,
hvis ikke der var nogen, der ôlavede historienõ og skrev den ned p¬ et stykke papir. Det skrevne ord er en ligevÞrdig og 
uundvÞrlig del af teatret,ó skriver Thomas Bredsdorff i forbindelse med offentliggßrelsen af Harold Pinter som ¬rets 
modtager af Nobels litteraturpris.
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art ved hans m¬de at skrive scener p¬. Bag de ord, man hßrer, er 
der meget. Bag den scene, man ser, er der - ingenting.
I det realistiske teater er hver scene altid en lille del af et stßrre 
rum. Vi beþnder os i dagligstuen og ved, at der uden for den er et
sovevÞrelse, et kßkken, et nabohus. Hos Pinter er der kun det rum, 
vi ser. D®r beþnder sig en person. Ind kommer en anden person. Og
s¬ sÞtter en magtkamp i gang. Hvor folk er kommet fra, hvor de 
skal hen, og hvad der er inde ved siden af, er altid underordnet 
i forhold til, hvad der foreg¬r lige for ßjnene af tilskuerne. Hans 
ôKßkkenelevatorenõ, der for 43 ¬r siden ¬bnede det danske Fiol-
teatret, er et smukt eksempel.
I s¬dan et teater er rekvisitterne vigtigere end sofþtterne. Hvad
der eventuelt foreg¬r p¬ etagen ovenover betyder intet i forhold 
til, hvad det indebÞrer, at en sÞtter sig i en stol og dermed ind-
tager den magtposition, en stol reprÞsenterer. I ôHjemkomstenõ er 
der s¬dan en stol. I begyndelsen sidder faderen i den, en slagter 
fra East End. Til sidst sidder svigerdatteren der. Ind imellem ligger 
den magtkamp, som gßr, at denne kvinde, prostitueret og gift med 
familiens stolthed, sßnnen, der blev þlosoþprofessor i USA, har for-
trÞngt den engelske arbejderklassefar.

N Y  R O L L E
Som ¬rene er g¬et, har Pinter renset og inddampet sin skrivem¬de. 
Med ôLandskabõ og ôStilhedõ har den nÞsten f¬et karakter af medi-
tation. De direkte magtkampe er trÞngt i baggrunden, slÞgtskabet 
med den absurde dramatik er her tydeligere. P¬ det allerseneste 
har Pinter meldt sig p¬ scenen i en ny rolle, nemlig som politisk 
aktivist.
Med et energisk og renlivet stykke agitation, ôPressekonferencenõ, 
hvor den professionelt uddannede skuespiller Harold Pinter selv 
spillede hovedrollen, lod han galden ÿyde over Tony Blair og hans
slÞng. Mens mange af hans jÞvnaldrende er g¬et hen og blevet 
¬ndelige, optr¬dte Pinter pludselig som en forfatter fra dengang, 
litteraturens opgave var ôat sÞtte problemer under debatõ. Jeg 
s¬ det ved opfßrelsen i England i 2002. Det har mig bekendt ikke 
vÞret vist herhjemme, s¬ vi har endnu til gode at se det stykke, 
hvor fejletiketten fra 1950õerne - ôvred ung mandõ - omsider pas-
ser.
Der er endnu en grund til at glÞde sig over ¬rets Nobelpris i Litte-
ratur: at den minder om, at dramatikerens arbejde er en forfatters 
arbejde. Engang var det indlysende. Ibsen og Strindberg var deres 
samtids fßrende forfattere, ligesom Holberg var sin. Siden da er 

den dramatiske forfatter i hßjere grad blevet menigt medlem af de 
skuespillende kunstarters tekst-teams. Film bliver lavet af auteurs, 
teater af Robert Wilsoner og Peter Brooker.
N¬r folk som Fo og Pinter f¬r Nobelprisen i Litteratur, er det en 
p¬mindelse om, at der var hverken þlm eller teater, hvis ikke der
var nogen, der ôlavede historienõ og skrev den ned p¬ et stykke pa-
pir. Det skrevne ord er en ligevÞrdig og uundvÞrlig del af teatret. 
Og selv om mange litterater svÞrger til romaner og digte, s¬ er 
dramatik alts¬ ogs¬ en ligevÞrdig del af litteratur. Det er ¬rets 
nobelpris med til at understrege.

N O B E L S  D R A M AT I K E R E 
Det vakte opsigt i 1997, da den litterÞre nobelpris gik til dramati-
keren Dario Fo. Skal dramatik nu til at vÞre litteratur? Det har det 
faktisk vÞret fra begyndelsen. I de fßrste þre ¬rtier gik Nobelpris-
en i Litteratur fem gange til forfattere, der overvejende er kendt 
som dramatikere. S¬ gik der over 30 ¬r, indtil Beckett þk prisen i
1969. Og nÞsten 30 ¬r til, fßr nÞste dramatiker, Dario Fo, þk den.
Denne gang er der kun g¬et 8 ¬r. 

Artiklen har tidligere vÞret trykt i Politiken.

Pinter under instruktionen af sit stykke ôThe Birthday Partyõ. Foto: Ivan Kynkl.



Kßkkenet!

Stuen - endnu uden mßbler

Atelieret i g¬rden



Fotos: Susanne Godske

Vi indkalder hermed ansßgninger til 14 dages 
ophold i vores lejlighed i Paris i perioden 
1. MARTS 2006 TIL 30. JUNI 2006. 
Lejligheden er ved at blive gjort klar til indÿytning, og resultatet bliver
en lille dejlig og velindrettet 1-vÞrelses lejlighed med tilhßrende atel-
ier i Rue des Envierges i det 20. arrondissement i Belleville-kvarteret. 
Der kan ansßges fra nu og i hele januar 2006. Lejligheden koster 5.000 
kr. for 14 dage.
I jeres ansßgning bedes I skrive, hvilke uger I foretrÞkker, samt om I 
ßnsker at sßge et rejselegat i forbindelse med opholdet.
Vi vil benytte os af et pointsystem til fordeling af lejligheden, som b¬de 
bliver overskueligt for os selv og retfÞrdigt for jer, og som forh¬bentligt 
vil gßre det muligt for alle at komme til at bo der fßr eller siden.
NÞrmere oplysninger om pointsystemet vil blive lagt ud p¬ forbundets 
hjemmeside i lßbet af januar m¬ned.

OBS: NÞste ansßgningsfrist bliver HELE MAJ M¡NED 2006 for ophold i 
lejligheden i perioden 1. JULI TIL 31. DECEMBER 2006.
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JENS KLÏFT F. 1956

TORBJÏRN RAFN F. 1972 (GENINDMELDT)

JACOB LORENTS TINGLEFF F. 1972
Uddannelse: Ingen videreg¬ende. Har lavet stand-
up comedy i godt 10 ¬r. Startede som tekstfor-
fatter for Mette Lisby i 1997 p¬ TV2-programmet 
òUgen der Gak.ó
Manus-erfaring: 4 sÞsoner af òLangt fra Las Ve-
gasó (2001-2002), fßrste sÞson af òEr du Skidt 
Skat?ó (2003), òGet Ahead med Patrick Toftgaardó 
(2001).  Skriver pt. p¬ en spilleþlm.
Anden erfaring: Stand-up-showene òFarvelagte 
Frustrationer,ó òTalegaver til Bßrn - 10-¬rs Jubi-
lÞumó og òDen Îgte Vareó samt 3 x Stand-up.dk 
p¬ TvZulu. Skrev og medvirkede i satireprogram-
met òGintbergs Store Aften,ó for¬ret 2005 o.m.a. 
www.jacobtingleff.com

JANNIK TAI MOSHOLT F. 1978
Uddannet p¬ manuslinien p¬ Den Danske Film-
skole. BeskÞftiget som manusforfatter i den 
virkelighed vi talte s¬ meget om p¬ Den Danske 
Filmskole.
Fßr jeg kom ind p¬ Den Danske Filmskole, skrev og 
instruerede jeg en masse afsnit til radiofßljeto-
nen Ruben. Nu skriver jeg noget andet. Takket 
vÞre Den Danske Filmskole fßler jeg mig oven i 
kßbet bedre til det. Men jeg kan stadig ikke sÞtte 
komma.

PAOLA PELLETTIERI F. 1972
Jeg hedder Paola Pellettieri og er lige blevet 
fÞrdiguddannet som manuskriptforfatter. Da jeg 
for to ¬r siden þk at vide, at jeg var kommet ind
p¬ Den Danske Filmskole, begyndte jeg at grÞde 
af glÞde. Der var derfor aldrig nogen tvivl om, 
at jeg skulle holde op med mit reklamearbejde 
i Stockholm for at ÿytte til et kollektiv i Kßben-
havn. Efter to intense ¬r p¬ skolebÞnken har jeg 
indset, at det jeg skriver, nÞsten altid har en 
tragikomisk karakter. Men man ved aldrig, tingene 
kan jo altid forandresé

RIKKE DE FINE LICHT F. 1973
Fßr þlmskolen arbejdede jeg 4 ¬r som lÞrer (er
udddannet skolelÞrer). P.t. er jeg konkret i gang 
med et tvserie-afsnit (DR - hovedforfatter: Jens 

Dahl) og et talentpuljeprojekt med Louise Fried-
berg (instruktßr). 
 
SÏREN FRELLESEN F. 1970 (GENINDMELDT)

JAMES BARCLAY F. 1972
Da jeg ÿyttede til Danmark fra Canada for fem ¬r
siden, troede jeg ikke noget produktionsselskab 
ville þnde interesse i mine manuskripter, s¬ jeg
sendte mine to bedste vÞrker til adskillige Holly-
wood-agenter, managers, produktionsselskaber og 
forskellige manuskriptforfatter-konkurrencer. Jeg 
var heldig at opn¬ placeringer i top 2% i nÞsten 
alle de konkurrencer, jeg deltog i, hvilket gav 
god opmÞrksomhed om min person. Jeg modtog 
mange henvendelser, men der blev ikke indg¬et 
nogen aftaler, fordi jeg holdt fast i, at jeg selv 
ville instruere mine manuskripter. Uheldigvis var 
der ingen, som var villige til at smide millioner af 
dollars i at f¬ en ukendt forfatter til at instruere 
sit eget vÞrk. Derfor valgte jeg at lave min fßrste 
spilleþlm her i Danmark for mine egne penge,
plus de belßb det ville vÞre muligt at samle ind, 
og s¬ bruge den som mit visitkort til branchen. 
Jeg skrev et manuskript, som var 80% p¬ engelsk 
og 20% p¬ dansk, fordi jeg p¬ den m¬de selv ville 
kunne instruere þlmen og spille hovedrollen.
S¬ snart jeg begyndte at uddele manuskriptet 
til folk, for at f¬ dem til at lÞse det, fortalte 
de mig, hvor fantastisk det var. Og det blev gen-
tagende gange foresl¬et, at jeg skulle prßve at 
sende det til ÿere kendte danske skuespillere,
fordi skuespillere i dette land synes at vÞre mere 
tiltrukket af et godt manuskript og ikke bare en 
lßnseddel. Det gjorde jeg s¬, og fßr jeg þk set mig
om, stod jeg med en fantastisk rollebesÞtning 
med blandt andre Nikolaj Coster Waldau og 
Zlatko Buric, selvom vores budget var langt under 
niveauet for en almindelig dansk spilleþlm.
Filmen er et mordmysterium med titlen óHimmer-
landó og den vil blive udgivet af Scanbox engang 
i 2006.

THOMAS GLUD F, 1974 
Ti ¬r p¬ Rudolf Steiner. Ti ¬r i TV-brancen. Ti ¬r 
med þlm. Ung/Þldre mand p¬ 30 ¬r sßger id®
til spilleþlm, der kan udvide mine sjÞlelige og
ßkonomiske horisonter. Id®en skal kunne holde 
til en romantisk tÞnketur p¬ stranden eller vÞre 
spÞndende nok til at holde mig v¬gen under en 

familiefest. PS: den skal ogs¬ vÞre helt vildt 
sjov, men stadig dramatisk og nÞrvÞrende, og 
empatisk og forfÞrdelig forst¬elig og realistisk 
med eventyrelementer til hele familien og ind-
vandrerne og grßnlÞnderne og Brian Mikkelsen 
og Kaj Ikast og alle 5 millioner danskere og med 
mulighed for internationalt salg, men stadig som 
konsulentþlm da den skal vÞre speciel og kun-
sterisk og farlig og vovet og kunne en hel masse, 
lavet af talenter der ikke har nogle penge, fordi 
de er talenter og derfor skal bevise, at de er ta-
lenter, fßr man kan udr¬be dem til at vÞre ta-
lentfulde. N¬ men, kun id®er uden billede kan 
bruges, og brugte id®er accepteres ikke.

ANNA-CHRISTINE NEYE POULSEN F. 1969
I juni 2005 blev jeg fÞrdig p¬ þlmskolens
manuskriptuddannelse. Fßr jeg kom ind p¬ þlm-
skolen, var jeg skuespiller,  uddannet i London.  
I sommerferien 2004 lavede jeg  satire-program-
merne óNormalerweizeó for DR2 sammen med 
min ven og kollega LÞrke Winther Andersen. Jeg 
har en stÞrk forkÞrlighed for komedien. Jeg el-
sker at se og skrive noget, der er sjovt.  

MORTEN SVALGAARD NIELSEN F. 1968
Jeg er fßdt og opvokset i Dianalund p¬ VestsjÞl-
land. I starten af 1990õerne begyndte en ny epoke 
i mit liv, idet jeg blev optaget som elev p¬ Den 
Ny Dramaskole ð Centre for the Performing Arts. 
I 1994 blev jeg headhuntet til at indg¬ i teater-
skolens faste lÞrerteam. Samtidig startede jeg 
Piccoloscenen ð en teaterskole for bßrn og unge, 
hvor vi arbejdede med moderne teatertrÞning. 
Piccoloscenen markerede sig som en af de mest 
eksperimenterende bßrne- og ungdomsscener i 
Danmark. I de seneste ¬r har jeg har suppleret 
min indkomst som kreativ og kunstnerisk kon-
sulent i erhvervslivet. Mit fokus ligger nu - som 
dramatiker og instruktßr - p¬ at lave menings-
fulde forestillinger af professionel karat. I starten 
af 2004 oprettede jeg mit eget kompagni, Teater 
Pozzo, hvortil jeg b¬de har skrevet og instrueret 
for bßrn og voksne.

MAI BROSTRÏM F. 1958 (GENINDMELDT)

STINE ERIKSEN F. 1953
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AF ANNE BRODIN

Hurra! S¬ kom det ð skemaet til ansßgning 
om folkepension. Nu skal jeg rejse p¬ 65-
billetter og leve af landets fedme.
Af et skema at vÞre er der ret fredeligt og 
let at udfylde, men s¬ kom jeg til et in-
teressant udtryk i forbindelse med udregn-
ing af grundbelßbet: óindtÞgt ved person-
ligt arbejdeó. Det fremg¬r af skemaet, at 
det er tilladt at tjene ca. 242.000 kr., fßr 
grundbelßbet nedsÞttes. Vel at mÞrke, 
hvis pengene er óindtÞgt ved personligt 
arbejdeó.
Der st¬r ikke noget om, hvad upersonligt 
arbejde er, og her vil jeg helt undlade at 
komme med festlige forslag.
Derimod ringede jeg til forskellige pension-
skontorer. Et i min egen kommune, et i en 
stßrre provinsby og et i Storkßbenhavnsom-
r¬det. De var alle enige om, at uanset hvad 
der stod i skemaet, s¬ skulle den skatte-
pligtige indkomst ð og intet andet ð lÞg-
ges til grund for beregningen af eventuelt 
fradrag i grundbelßbet.
En af embedsdamerne gjorde mig oven i 
kßbet opmÞrksom p¬, at der kun þndes
en slags indtÞgter: de skattepligtige! Hun 
var slet ikke indstillet p¬ at forholde sig til 
royalties, KODA, NCB, biblioteksafgift eller 
anden indkomst, der er fritaget for arbe-
jdsmarkedsafgift. Nej, nej ð det vedkom 
ikke sagen. Hos dem udregnede de grund-
belßbet i forhold til den skattepligtige ind-
komst ð basta! Jeg þk den samme besked
p¬ de to andre pensionskontorer, men i en 
venligere tone.

S¬ ringede jeg til Justitsministeriet og bad 
om en deþnition p¬ ópersonligt arbejdeó.
Det var de ikke meget for.
De sendte mig videre til Erhvervsministeri-
et, som sendte mig videre til Socialmini-
steriet.
Og det var en god ide, for de er b¬de ven-
lige og vidende. Man kan ligefrem f¬ det 
indtryk, at de tror, at de sidder der for at 
hjÞlpe borgerne.
Socialministeriet oplyste, at der er en 
rÞkke skattepligtige indtÞgter, som ikke 
modregnes, n¬r grundbelßbet skal fast-
sÞttes: Udover renter af personlig formue 
drejer det sig bl.a. om óLßbende indtÞgter 
i form af licensrettigheder (Royalty) og an-
dre indtÞgter fra immaterielrettigheder (f. 
eks. ophavsretten til litterÞre og kunstner-
iske vÞrker, fotograþretten og patentret-
ten). Dog indg¬r de i indtÞgtsgrundlaget i 
udbetalings¬ret, hvis arbejdsindsatsen er 
udfßrt i en periode for hvilken der udbetales 
folkepension, og hvis indkomsten knytter sig 
til aktiv arbejdsindsats i det p¬gÞldende 
¬r, hvor indkomsten indtjenes.ó
Eksempel: Du er folkepensionist og skriv-
er en et stykke dramatik, der opfßres 
i radio, tv eller p¬ scene. Hvis du har 
primÞrindtÞgter, er de fremkommet ved 
personligt arbejde, og fordi vÞrket er skre-
vet, efter du er blevet pensionist, bliver de 
immaterielle indtÞgter og til indtÞgt ved 
personligt arbejde.
Men indtÞgter fra dramatik, du skrev, fßr 
du blev pensionist, indg¬r ikke i indtÞgt 
ved personligt arbejde og m¬ derfor ikke 
modregnes i grundbelßbet.

Artiklen har tidligere vÞret trykt i Ord & 
Toner, juni 2005.


